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Lovord om Carla Neggers



«Skjult under overflaten gir alle som liker spenning nøyaktig det de vil ha… sammensatte mysterier og en anelse romantikk. Neggers legger opp til en fristende gåte og avslører de manglende puslespillbitene først på slutten.»

–RT Book Reviews, Top Pick



«Helgenens port er den beste boken hittil av denne forfatteren,

som absolutt befinner seg på toppen i sin sjanger.»

–Providence Journal



«Med en bra historie og utmerkede karakterer er Helgenens port,

den første i denne nye serien, en rask og actionsfylt thriller.»

–Library Journal



«Skjult under overflaten… gripende og spennende…

Leserne kommer til å være fanget fra den første ulykksalige telefonsamtalen til den brennende slutten.»

–Nashua Sunday Telegraph



«Carla Neggers er en av de mest begavede forfatterne i vår sjanger.»

–Debbie Macomber



«Neggers raske takt og fargerike beskrivelser fører leserne

mot en dramatisk slutt.»

–Publishers Weekly


CARLA NEGGERS

Rettferdighetens pris

OVERSATT AV Yvonne R. Breen

–EN SHARPE OG DONOVAN-KRIM–


Til Oona, min datters datter. Velkommen, lille baby!


Prolog

En kald vind sto inn fra Irskesjøen og hvinte og ulte mellom steiner og ruiner. Lindsey Hargreaves hoppet over en dam på den gjørmete stien. Hun brydde seg ikke om været. Hun var bare glad for å være ute av bilen. Hun kom aldri til å venne seg til de irske veiene, og denne var verre enn de fleste –hvis man i det hele tatt kunne kalle det en vei. Den slynget seg langs fjellsiden opp fra den lille landsbyen Declan’s Cross, buktet seg over sauenes beitemarker og endte ved en fjellvegg mellom to knauser ytterst på det som lokalbefolkningen kalte Shepherd Head.

Det var så vidt hun hadde fått plass til den leide Minien i kløften, men hun følte seg sikker på at den ikke var synlig fra sjøen eller lenger nede fra stien.

Det var bra. Hun ville ikke at noen skulle se henne.

Hun fikk øye på en kristtornbusk som stakk opp blant den novemberbrune vegetasjonen langs fjellveggen. De blanke, vintergrønne bladene skinte etter regnskuren.

Betydde ikke kristtorn lykke?

–Jeg håper det, hvisket hun.

En gjørmete sti førte opp mellom to forblåste trær til en klippe som åpnet seg mot avgrunnen. Lindsey hadde aldri vært der oppe og kunne ikke se klippen fra stien, men hun hadde sett den fra sjøen.

Og korsene.

Hun hadde sett dem også. Tre keltiske steinkors reiste seg fra det kobberbrune gresset ytterst på neset. Hun så opp på dem nå, der de sto høyreiste mot den grå himmelen på den fuktige, dunkle novemberdagen. De sto på noen gamle graver ved ruinene av en liten kirke. Den var oppkalt etter sankt Declan og hadde stått der i over tusen år, hadde hun lest.

Hvem lå begravet der oppe? Hun prøvde å se for seg det tøffe, fattigslige livet de siste innbyggerne her måtte ha hatt. Døde de i hungersnøden på midten av 1800-tallet? Var de med i den store utvandringsbølgen til andre deler av verden? Til Amerika, Canada og Australia?

Hva ville hun gjort i deres sted?

Overlevet, tenkte hun.

Hun var født optimist, og sammen med den sterke overlevelsestrangen ville det hjelpe henne gjennom det hun skulle gjøre her ute.

Hun dro genseren tettere rundt seg. Hun hadde ikke tatt med seg ytterjakke eller regntøy. Hun hadde på seg en tettsittende dongeribukse i samme mørkegrå farge som genseren, og svarte støvler som passet bedre på gaten i Dublin, der hun hadde tilbrakt de siste to dagene, enn her ute på den sørirske kysten. Et Hermès-skjerf i rødt, blått og lilla ga antrekket en fargeklatt. Det var en bursdagspresang fra faren, den første hun hadde fått av ham på mange år. Hun hadde gjort et poeng av å ta det på seg da hun spiste frokost med ham i Dublin samme morgen.

Vakre, rike, ensomme David Hargreaves. Han hadde smilt brydd da han skrøt av skjerfet og hadde tydeligvis glemt at det var han som hadde kjøpt det til henne for bare noen måneder siden.

Lindsey hadde ikke sagt noe. Hun kunne ikke la seg lure av gaven eller tilbudet om å flytte inn i gjestehuset på eiendommen hans nord for Boston. Han ville alltid være en forsiktig adoptivfar som holdt henne på en trygg, armlengdes avstand.

Hun hadde hentet ham på flyplassen i Dublin på lørdag og vist ham alle favorittstedene sine i byen. Kellsboken og The Long Room i biblioteket på Trinity College, slottet, Grafton Street og Temple Bar. De hadde spasert i St Stephen’s Green og 1700-tallets Dublin med sine berømte malte dører, og så hadde de spist middag på en femstjerners restaurant og snakket om sin felles forkjærlighet for verdenshavene.

–Det er koselig med litt far-datter-tid, hadde han sagt.

Lindsey trodde ham, men hun lot seg ikke lure. Han likte seg best alene. Det hadde han alltid gjort, selv i det åtteårige ekteskapet med moren hennes.

Den søte, kunstneriske, sårbare moren som hadde dødd pengeløs og fordrukken. Hun hadde alltid vært desperat etter at han skulle se henne og bifalle henne.

De giftet seg da Lindsey var fem og skilte seg da hun var tretten. Moren beholdt Hargreaves-navnet og døde da Lindsey var atten. Nå var hun tjueåtte. Det var på tide å legge sorgen bak seg.

Hun måtte bare gjøre det på sin måte.

Hun var ikke forberedt under frokosten da faren sa at han ville utvide oppholdet i Irland. Forretningsmøtet i London, som var grunnen til at han hadde tatt turen over, kunne vente.

Han skulle være i Ardmore samme kveld. Og i Declan’s Cross i morgen.

–Jeg har booket et par netter på en luksushytte i Declan’s Cross, sa han. –Jeg kommer sent i morgen ettermiddag. Du må gjerne komme og bo hos meg.

Lindsey hadde følt seg trengt opp i et hjørne.

Hun hadde løyet så mye for ham.

Han vet det, hadde hun tenkt og stirret ned på yoghurten, som hun hadde bestilt fordi han hadde bestilt det samme.

Til slutt hadde hun mumlet noe om at hun visste hvilken hytte han mente. Den hadde bare vært til leie i et års tid. –Du kommer til å like den. Jeg skulle gjerne bodd der sammen med deg, men jeg skal bo hos en venninne. Vi skal dele en hytte i gangavstand til landsbyen.

–Hvem da?

–En marinbiolog fra Maine.

Lindsey var glad for at samtalen kom inn på noe annet, og da hun gikk fra frokostbordet, sa hun til faren at hun gledet seg til å møte ham i Declan’s Cross.

–Kos deg i Ardmore, sa hun og prøvde ikke å lyde bitter.

De lyseblå øynene hans ble både varme og fjerne på samme tid. –Du vet vel hvorfor jeg drar dit?

–Ja da, far.

–Moren din elsket Ardmore. Han snudde seg vekk og la til: –Gode minner.

Lindsey lot som hun ikke hørte det. Gode minner? Han og moren ble separert da de kom tilbake fra Irland.

Men det var sant at moren elsket kyststripen i Sør-Irland. –Den er magisk, Lindsey. Helt magisk.

Lindsey ville ikke møte faren i Declan’s Cross. Hun orket ikke tanken på at han skulle avsløre alle løgnene hennes.

Så mange løgner.

Hun blunket vekk tårene. Nå måtte hun konsentrere seg. Hvis hun snublet og ble liggende, kunne hun fort fryse i hjel, så kaldt og vått som det var. Ingen ville komme og lete etter henne. Ingen visste at hun var i Declan’s Cross, og det var så visst ingen som visste at hun var her ute. Det hadde hun sørget for.

Hun var helt alene.

–Dette skal jeg klare, sa hun høyt.

Vinden ulte igjen og pisket skjerfet i ansiktet på henne.

Hun syntes hun hørte noen over seg på stien, men det var nok vinden, eller havet, eller kanskje en fugl. Det var ingen andre her –med unntak av spøkelser, kanskje.

Hun grøsset og tråkket over enda en dam på den gjørmete stien.

Løgner, løgner og atter løgner.

Det var slik hun gjorde det.
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Emma Sharpe stoppet på toppen av en knaus og så utover det golde fjellandskapet. Ikke et hus, ikke en vei, en bil eller en person i sikte. Hun visste ikke hvor det var blitt av turkameraten. Kanskje han sto til midt på leggen i gjørme, han også. Men hun tvilte på det. Ikke at Colin ikke kunne ha tråkket feil. Men hun ville hørt ham banne.

En feit sau stirret opp på henne fra myrgresset. Hjemme i Boston er du kanskje FBI-agent, så den ut til å si. Men her ute i de irske fjellene er du bare nok en turgåer med våte føtter.

–Sant nok, sa Emma og satte ryggsekken fra seg. –Men jeg er godt forberedt. Jeg har med tørre sokker.

Hun åpnet sekken og fant frem et par rene ullsokker. Sauen brekte og forsvant bak en annen knaus, en av mange på den forblåste åskammen på Bearahalvøya, som stakk ut i Nord-Atlanteren på sørvestkysten av Irland. Det var flere århundrer siden det hadde vært noe skog der. I det fjerne kunne hun se fjelltoppene i Kenmare Bay, der sjøen lå rolig og blågrå i novemberlyset. På motsatt side av bukta lå Macgillicuddy Reeks-fjellene omgitt av dis.

Emma sparket av seg skoene, satte seg på en stein og trakk av seg de våte sokkene. Hun kikket ned på den smale dalen der et lite vann lå og glitret i ettermiddagssolen. Hun og Colin hadde gått i fem av seks timer. Så korte som dagene var, hadde de akkurat tid til å nå tilbake til bilen før det ble mørkt.

Idet hun trakk på seg de tørre sokkene, kom han rundt knausen der sauen hadde forsvunnet. En lett bris rusket i det mørke håret. Han hoppet over dammen hun hadde tråkket i.

Han klatret opp til henne og slengte sekken fra seg. –Det er bra du går først, sa han og smilte fornøyd.

–Det er urettferdig. Du så fotavtrykket mitt i gjørmen.

–Jeg skal ikke si det til noen.

Emma lente seg tilbake på armene. Hun hadde lue på, og håret var festet i en knute i nakken. Hanskene hadde hun tatt av og på flere ganger i løpet av dagen. Hun visste ikke om Colin engang hadde tatt med seg lue og hansker. Det hun visste, var at han var den mest sexy mannen hun noen gang hadde møtt. Han hadde et noen små arr på høyre kinn og ved venstre øye fra slåsskamper han sa han hadde vunnet. Hun tvilte ikke på det. Han var sterk og garvet og nådeløs.

En god mann å ha på sin side når det røynet på.

Selv var hun veltrent og slank og kunne slå fra seg. Hun var ikke liten, men han kunne lett bære henne opp en trapp. Han hadde gjort det flere ganger allerede.

De hadde startet tidlig. De siste to ukene hadde de utforsket sørvestkysten av Irland til fots og i bil og hadde unngått all prat om våpenhandlere, tyver, gift, drapsforsøk og alligatorer. Colin blunket gjerne til henne og sa at han spesielt ikke ville snakke om alligatorer. Ikke at han hadde sett noen da han flyktet fra drapsmenn i Sør-Florida. Det hadde vært nok å vite at de var der.

De unngikk også å snakke om fremtiden i FBI –eller fremtiden med hverandre. Han hadde jobbet som hemmelig agent i flere måneder, omgitt av potensielle fiender, og det hadde tatt på. Nå hadde han behov for å nyte tilværelsen og bare være seg selv.

Emma hadde enklere behov. Hun ville bare være sammen med ham.

Det var livet hennes som var komplisert.

Hun rettet seg opp og så at Colin hadde søle på støvlene og buksen, men at de ikke var like våte som hennes. Hun smilte. –Du vet at jeg har gått mer i fjellet her enn deg, ikke sant?

–Konkurranseinstinktet lurer under den rolige overflaten, sa han. –Det lille uhellet ditt gir meg en unnskyldning til å tappe i badekaret for deg når vi kommer tilbake til hytta.

–Livet kunne vært verre. Du kjeder deg vel ikke?

–Jeg tåler å gå noen uker uten at noen prøver å drepe meg, svarte han, og smilet nådde nesten de stålgrå øynene.

Nesten.

Han rakte henne vannflasken, men hun ristet på hodet. Han tok en lang slurk mens han så utover landskapet. Med unntak av litt spredt breking fra de gressende, halvville sauene, var det helt stille.

–Hva tenker du på, Colin?

–Guinness.

–En kald halvliter på en varm pub. Høres herlig ut.

Han bøyde seg og strøk henne over kinnet. –Det er godt å være her sammen med deg, sa han. Så rettet han seg opp og blunket. –Til tross for sauelort og gjørme.

Emma sukket og tok på seg fjellstøvlene igjen. –Det er visst umulig å unngå lort her ute. Jeg var ikke ukonsentrert da jeg tråkket uti dammen. Jeg trodde bare ikke at den var så dyp.

–Men du har så mye å tenke på, sa Colin.

Det hadde hun alltid. De jobbet med helt forskjellige ting i FBI. Han var hemmelig agent. Hun var spesialist i kunstkriminalitet. Hun var analytisk, metodisk og detaljfokusert. Han var direkte, intuitiv, kvikk og bestemt –og fryktelig uavhengig. Seks uker tidligere var han blitt beordret til det lille teamet hennes i Boston fordi sjefen ville ha kontroll på ham.

 Lykke til med det, tenkte Emma. Hun reiste seg, plukket opp ryggsekken og slengte den over skulderen. –Det er nedoverbakke resten av veien.

–Har du gått denne turen før?

Hun ristet på hodet. –Det er første gang.

–Det er fint her, sa han og la vannflasken i sekken.

–Jeg er glad vi fikk dette med oss før jeg drar hjem.

–Ja. Jeg også.

Det var mandag. Hun måtte tilbake til Boston på fredag. På denne tiden neste uke ville hun være på jobb igjen. Colin hadde mer tid på seg før han måtte bestemme seg for hva han skulle gjøre. Ikke så mye mer, men han kunne bli i Irland en stund til uten henne.

Hun kikket på ham. –Hva tenker du på, Colin?

–Det lå en e-post fra Andy i innboksen min i morges. Han hadde sendt den i går kveld. Jeg leste den ikke før nå, mens jeg spiste en energibar og nøt utsikten. Ja da, jeg vet at det er imot turreglementet å lese e-post.

–Det er kanskje på tide å begynne å jobbe igjen.

Emma ventet litt, men han bet ikke på. –Hvordan går det i Rock Point?

–Andy sier Julianne Maroney drar til Irland i kveld.

–I kveld? Er ikke det veldig brått?

–Hun har akkurat sagt ja til en praktikantjobb som marinbiolog i Cork, som starter i januar. Og så vil hun dra hit et par uker nå for å finne seg til rette. Det er brått, men sånn er Julianne.

–Så hun skal bo i Cork?

–I en landsby øst for Cork. Declan’s Cross.

Declan’s Cross.

Emma ble stille, og bildene strømmet på. En sjarmerende, liten kystby med fargerike butikker. Et romantisk herskapshus med utsikt over klipper og sjø. Keltiske kors på en gresskledd åskam.

En ordknapp, gammel sauebonde.

Bestefaren, Wendell Sharpe, en høyt ansett detektiv spesialisert i kunstkriminalitet, som travet rundt på kontoret i Dublin og fortalte at tyven han og Sharpe Kunstetterforskning jaktet på, var umulig å få kloa i.

En tyv som hadde slått til for første gang i Declan’s Cross en mørk og regntung novembernatt for ti år siden.

Hun ble først trukket inn i saken for fire år siden, i månedene mellom livet som søster Brigid i et kloster i Maine og livet som spesialagent i FBI. Hun hadde jobbet side om side med bestefaren i Dublin og fått vite alt han visste.

Ikke alt.

Wendell Sharpe fortalte aldri alt.

Hun merket at Colin så på henne. Han visste nok ikke om tyven. Det var ingen grunn til at han skulle vite det.

Hun skjøv tanken til side. –Hvorfor Declan’s Cross, Colin?

–Emma…

–Bare fortell meg hva du vet.

–Greit, sa han og skjønte tydeligvis at det var noe. –En dame som skal etablere en forskningsstasjon i Declan’s Cross, var innom Rock Point i forrige uke. Hun og Julianne fant tonen. Nå skal Julianne møte henne der.

–For å hjelpe henne med forskningsstasjonen?

–Andy vet ikke mer. Han har ikke snakket med Julianne selv.

–Hvem fikk han vite det av?

–Broren hennes. Ryan. Han jobber i Kystvakten, men er på besøk i Rock Point i noen dager. Han fikk vite det av bestemoren. Julianne bor hos henne.

Rock Point var en liten fiskerlandsby i det sørlige Maine. Alle visste hva alle drev med, men Juliannes korte affære med Andy Donovan, den nest yngste av fire brødre, hadde overrasket alle. Spesielt siden hun hadde sverget å holde seg unna Donovan-brødrene. Emma kjente verken Andy eller Julianne så godt. Hun hadde bare kjent Colin siden september og hadde fortsatt ikke helt oversikt over hvem som var hvem i hjembyen hans.

–Hva heter vedkommende? spurte hun. –Kjenner vi henne?

–Hun heter Lindsey Hargreaves. Jeg kjenner henne ikke.

Hargreaves. Emma tenkte seg om og ristet på hodet. –Ikke jeg heller. Kom hun til Rock Point for å treffe Julianne?

–Jeg vet ikke mer. Jeg vet bare at Julianne er på vei til Irland.

–Og du liker det ikke.

–Julianne er kjempesmart, men hun er impulsiv, og hun har hatt det tøft i det siste. Hun har aldri vært langt hjemmefra. Jeg tviler på at hun har vært lenger borte enn Nova Scotia. Og nå skal hun plutselig treffe en fremmed dame i en liten landsby i Irland.

–Er du bekymret for at hun stikker av på grunn av bruddet med Andy?

–Jeg vet at det er grunnen, sa Colin. –Hun vil sikkert ha godt av det, men jeg vil helst ikke at hun skal være alene.

–Vi kan jo kjøre over til Declan’s Cross i morgen, sa Emma.

Han så på henne. –Det kan vi, men hva er det du grubler på? Jeg så ansiktsuttrykket ditt da jeg nevnte Declan’s Cross. Har familien din tilknytning til landsbyen?

Hun sukket. –Vi kan snakke om det på vei til bilen.
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De snakket ikke om det på vei til bilen, eller på kjøreturen til den lånte hytta på motsatt side av Kenmare Bay. Colin kjørte. Han hadde vennet seg til venstrekjøringen, men turen krevde konsentrasjon på grunn av de høye hekkene og smale veiene.

Det hadde ant ham at de ikke kom til å snakke om det. Han spøkte ofte med at han kunne trenge dypt inn i miljøer som hemmelig agent fordi han ikke var dyp selv, men det var Emma. Hun hadde lag på lag av hemmeligheter. Sharpe-hemmeligheter, nonnehemmeligheter, FBI-hemmeligheter.

Emma-hemmeligheter.

Han hadde ingen hemmeligheter. Det var bare enkelte ting han ikke kunne snakke om.

Og så hadde han sine problemer. Det var derfor han dro til Irland. Måneder som hemmelig agent hadde ikke bare slitt på ham, men på venner og familie også –og på Emma, selv på den korte tiden de hadde kjent hverandre. De møttes i september da han var hjemme på ferie i Rock Point.

Så dro han igjen, og da han kom tilbake, hadde noen av kjeltringene fulgt etter.

Det er den korte versjonen, tenkte han da han kjørte inn oppkjørselen til den lille steinhytta han og Emma hadde delt de siste to ukene. Han hadde bodd der alene i noen dager, men så holdt hun ikke ut lenger, som hun sa, og satte seg på flyet i Boston, fløy til Shannon, leide en bil og kom hit.

Colin hadde ikke bedt henne snu og dra tilbake til Boston uten ham.

Kanskje han skulle gjort det.

Det var mørkt nå, vinden var skiftende og kom i kast. Han kikket på Emma, men hun hadde allerede tatt av seg bilbeltet og var på vei ut av bilen.

Desidert tankefull.

Han hadde det ikke travelt. Hun måtte gjerne ta den tiden hun trengte før hun fortalte ham om Sharpe-familien og Declan’s Cross. Wendell Sharpe hadde bodd og jobbet i Dublin de siste femten årene. Det hun gikk og tenkte på, hadde sikkert noe med ham å gjøre. Colin hadde drukket whisky med gamle Wendell. Interessant fyr. Kanskje ikke like flink til å tenke analytisk som barnebarnet, men han hadde avgjort sine hemmeligheter.

Colin gikk ut av bilen og lot seg ikke affisere av det kalde regnet. Han tok ryggsekkene i bagasjerommet og fulgte grusstien til hytta. Inngangsdøren var blåmalt og blank og sto i kontrast til den grå steinhytta. Eieren, Finian Bracken, var en irsk prest som jobbet i Rock Point. Han hadde sagt til Colin at han kunne bo der så lenge han ville. De var blitt gode venner de siste par månedene, kanskje like mye på grunn av forskjellene mellom dem som på tross av.

Fin klarte ikke å bo i hytta selv. Den minnet ham for mye om livet før han ble prest, da han hadde vært fremgangsrik forretningsmann med kone og barn. Sammen med kona hadde han totalrenovert hytta og satt inn bad, kjøkken, takvinduer og fargerike tekstiler. Det hadde vært tilfluktsstedet deres, fortalte han Colin. Et yndet sted å dra med familien.

Aldri i sine verste mareritt hadde Fin drømt om at han skulle miste dem alle tre. Sally, lille Kathleen og Mary. De hadde druknet i en seileulykke sju år tidligere.

Fin hadde fjernet alle personlige minner, men Colin mente han kunne føle tilstedeværelsen av kameratens kone og døtre og de lykkelige stundene de hadde hatt der.

Han satte sekkene fra seg på det flislagte gulvet og lukket døren bak seg. Han likte seg der. Han likte å ha Emma der. Resten fikk gå seg til.

Han fulgte henne med blikket der hun satte seg på kne og begynte å legge torv nøyaktig og metodisk inn i peisen. Colin likte lukten av brennende torv, og rommet og loftet ovenpå ble varmt på noen minutter.

Hun satte seg opp og stirret inn i peisen mens bålet blusset opp. Så kikket hun på ham med grønne øyne som speilet flammene. –Jeg hater tanken på å dra herfra, sa hun.

–Huff, ja, sa han og gikk nærmere. –Den kalde, onde verden venter.

Hun reiste seg, og han la armen rundt henne og kysset henne på hodet. Selv håret hennes luktet gjørme, men han brydde seg ikke. Hun lente seg mot ham. –Jeg trodde vi skulle få noen flere netter sammen her. Det må være verdens mest romantiske hytte, ikke sant? Men vi er nødt til å dra til Declan’s Cross, Colin. Jeg må i hvert fall det.

–Så Sharpe-familien har en kobling til landsbyen.

Hun smatt en arm rundt livet hans. De hadde vært tilbakeholdne helt til for et par uker siden, men det var over nå. –Jeg har booket et rom på O’Byrne House Hotel, sa hun. –Det ligger ved sjøen midt i landsbyen.

–Det var raskt.

–Fordelen med smarttelefon.

Og planen hadde vært klar da de kom tilbake fra turen. –Har du vært i Declan’s Cross før? spurte han.

–En gang, mens jeg jobbet for bestefar i Dublin. Det var bare en dagstur. O’Byrne-huset var ikke hotell den gangen. Det var en falleferdig, avstengt privatbolig. Hotellet åpnet for et år siden. Velværesenteret skal visst være bra.

–Velværesenter? sa Colin som om det skulle vært et fremmedord.

–Det går sikkert an for par å få massasje sammen.

–Glem det, Emma.

Hun smilte. –Jeg tror du ville likt en massasje med varme steiner.

–Jeg foretrekker at du varmer opp steinene mine, spesialagent Sharpe.

–Du er håpløs.

Hun la armene tettere rundt ham og smilte ikke lenger. –Massasje er bra for å jage spøkelser.

Hun skulle ikke få avlede ham med spøkelser. Han dro henne inntil seg. –Hva er bra for å avsløre Sharpe-hemmeligheter?

–Det fins ting som er hemmelige og ting som er konfidensielle, og så fins det ting som jeg bare ikke kan fortelle deg.

Hun rev seg løs og begynte å rote i peisen med en ildrake. –Jeg skulle ønske jeg hadde peis hjemme i Boston.

–Emma.

Hun snudde seg. Flammene fikk øynene hennes til å virke mørkegrønne. –Det var en fin tur i dag, men jeg lukter gjørme, svette og sauelort.

–Bare gjørme, sa han.

–Så høflig du er. Jeg angrer ikke. Jeg elsker å gå på fjelltur i Irland.

Hun prøvde fortsatt å skifte samtaleemne, eller å utsette å fortelle ham hva som var på gang. Men han lot seg ikke avlede. –En ting er å vandre rundt i den irske fjellheimen. Noe helt annet er det å finne ut hva som får folk til å stjele kunst. Har bestefaren din etterforsket et kunsttyveri i Declan’s Cross?

Emma sank ned på det blå og hvite teppet foran peisen, sparket av seg skoene og trakk knærne inntil seg mens hun stirret inn i flammene. –Det er et kunsttyveri vi fortsatt etterforsker.

Colin ble stående. Han var rastløs, men han visste at han måtte være tålmodig. Et uløst kunsttyveri var midt i Emmas gate, både som FBI-agent og som Sharpe. –Hva er det som er stjålet? spurte han.

–Tre irske landskapsmalerier og et sjeldent keltisk kors, sa hun uten å snu seg vekk fra flammene. –De ble stålet fra O’Byrne-huset for ti år siden, en mørk novembernatt akkurat som denne.

–Var det bestefaren din som etterforsket det?

–Ikke i starten. Ikke før det skjedde nok et tyveri i Amsterdam et halvt år senere.

–Var det samme gjerningsmann?

–Ja, vi tror det. Han har slått til minst åtte ganger til etter det. London, Paris, Oslo, Venezia, San Francisco, Dallas, Brussel og Praha.

–Forskjellig by hver gang?

–Ja.

–Noe mønster?

Hun nølte før hun svarte. –Noen.

Hun sa ikke mer. Colin satte seg ved siden av henne og kjente varmen fra peisen. –Var Declan’s Cross det første?

–Ja, vi tror det. Det er også det minste stedet, og det eneste i Irland.

–Noen gode spor?

–Nesten ingen.

–Og av alle sjarmerende landsbyer i Irland, velger Julianne denne. Ok, jeg skjønner. Du vil forsikre deg om at valget ikke har noe med tyven din å gjøre.

–Jeg har ingen grunn til å mistenke det. Vi kan stikke over dit i morgen, ønske Julianne velkommen til Irland, overnatte på et romantisk hotell og så forsvinne og la henne kose seg på egen hånd.

–Uten en Donovan som puster henne i nakken, la Colin til.

–Hvis hun skal hit for å komme over Andy, så. Da fortjener hun å få Donovan-fri.

Colin strakte ut beina. –Ok. Vi kan dra til Declan’s Cross og sjekke hva Julianne skal. Hvis det bare er snakk om hvaler og delfiner, blir jeg med deg på massasje.

–Du tøyser med det nå, men bare vent til du har prøvd.

–Tøyse, sa han og smilte. –Jeg tror aldri jeg har brukt ordet tøyse i en setning.

–Gjør du narr av meg?

Hun virket ikke bekymret.

–Det ville jeg aldri gjort, sa han og stilte seg nærmere. –Hvordan var du for fire år siden da du jobbet med gamle Wendell i Dublin?

–For det første var jeg ikke like flink til å skyte.

–Opplæringen på Quantico forandret deg.

–Jeg lærte nye ting der, det er sikkert. Forandret den deg?

Han trakk på skuldrene. –Ikke noe særlig.

–Du var i politiet før du begynte i FBI. Det var ikke jeg. Bestefaren min kan ikke bryte loven, men han trenger ikke å følge de samme reglene som oss.

–Med andre ord bryr han seg ikke om å stille denne tyven for retten. Han vil bare fakke ham.

–Jeg ville ikke sagt det helt slik.

–Du er en kompleks kvinne med mange interesser. Jeg er en enkel mann med begrensede interesser. Whisky, sex og… Colin smilte til henne. –Jeg klarer meg med whisky og sex foreløpig.

–Det skal vi nok ordne.

–Fint, sa han og kysset henne. –Ingen flere spørsmål, Emma. Ingen mer grubling. Ikke i kveld.
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